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Editor’s Note

In this issue we present ten papers and they represent a rich tapestry of research on different 
aspects, including linguistics, literature, translation, culture and methodology of teaching.

The first paper is an overview of the semiotics theory related to text and culture. Penned by 
Swati Singh and Vinay Kumar Ambedkar, it traces the theoretical foundations of semiotics 
based on the works of Saussure, Peirce, Eco and goes on to analyse semiosis in culture studies 
using the works of Yuri Lotman and the Tartu-Moscow school. Emphasising the interaction of 
sign, meaning and society, it highlights the relevance of semiotic analysis in contemporary 
cultural studies.

The second paper deals with the ethnopolitical features of the concepts of equity/justice/ law 
as used by the citizens of South Ossetia.

The paper titled “Третья волна русской эмиграции и ее писатели: краткий обзор” by Vishal 
Kumar Sinha deals with the third wave of Russian émigré literature, highlighting the period from 
the later 20th century to the 21st century. It covers such writers as Alexander Solzhenitsyn, Iosif 
Brodsky, Andrey Sinyavsky, Vasily Aksyonov and Sergey Dovlatov. It is brought out that these 
writers have been grappling with the legacy of Soviet Russia, addressing themes of nostalgia, 
alienation, along with questions of identity, displacement, and cultural preservation.

The next paper by Lakshmi Srivastava and Elmira M. Afanasyeva describes the vivid account of 
Pushkin and his times, including other poets of his time such as Ryleev and Derzhavin, the fate 
of wives and widows of poets etc. as depicted in the collection of poems “Дорога к Пушкину” 
by A.M. Gorodnitskiy, also a well-known writer and performer of bardic songs.

The research by Sushma Kumari explores the shared Indo-European roots keeping in mind the 
unique regional evolutions in a comparative study of Slavic and Vedic religious practices.

The sixth paper by Suman Beniwal and Ashutosh Anand describes the usefulness of a Roerich 
text for teaching Russian by examining its lexical, stylistic and syntactic features.

The next paper by Nitish Akhauri and Divyam Prakash describes methods of making an active 
use of TV serials and OTT platforms for language learning.

The eighth paper by Parijat Bhattacharji focuses on the cultural representation of Russia in the 
mass media within Russia and abroad and emphasises its effect on the formation of its identity 
and social realities.

The next paper by Irina Davidovna Bekoevna is from the field of onomastics and it examines 
the means of translating ethnic eventonyms, that generally carry linguistic and extralinguistic 
information.

The final paper by Suman Kumar Sharma and Kunwar Kant undertakes a thorough scrutiny of 
the translation of somatic idioms in the Hindi translation of M. Bulgakov’s book “The Master and 
Margarita” by Charumati Ramdas.

As can be seen from the description, there is a wide kaleidoscope of studies by both Indian 
and foreign researchers on numerous aspects of language, literature, translation and culture, 
including cross-disciplinary studies. There is no doubt that the contents of the issue will 
generate a lot of food for thought for the readers.


